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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Основной целью освоения учебной дисциплины являются 

формирование у обучающихся межкультурной коммуникативной 

профессионально-ориентированной компетенции и способности к 

эффективному общению с потребителями продукта на иностранном языке. 

Дисциплина предназначена для получения знаний для решения задач (в 

соответствии с типами задач профессиональной деятельности): 

- сбор, обработка и анализ информации о факторах внешней и 

внутренней среды организации для принятия управленческих решений; 

- создание и ведение баз данных по различным показателям 

функционирования организаций 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 

Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 

УК-4 - Способен применять современные коммуникативные 

технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического 

и профессионального взаимодействия; 

УК-5 - Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в 

процессе межкультурного взаимодействия. 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его результатам 

обучающийся будет: 

Знать: 

- фонетические, лексические, словообразовательные и грамматические 

элементы иностранного языка, необходимые для иноязычного общения на 

повседневно-бытовые, официально-деловые и профессиональные темы; 

- повседневную и деловую лексику, а также основную терминологию по 

широкому профилю специальности; 

- особенности деловой коммуникации и профессионального этикета в 

IT-среде представителей различных культур; 

- ключевые культурные маркеры и коммуникативные стратегии, 

влияющие на эффективность межкультурного взаимодействия в глобальных 

IT-проектах. 

Уметь: 

- понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на 

повседневно-бытовые, официально-деловые и профессиональные темы; 



- участвовать в обсуждении тем повседневно-бытового, делового и 

профессионального характера; 

- анализировать культурный контекст профессиональной коммуникации 

и адаптировать речевое поведение при устном общении с зарубежными 

коллегами, клиентами и партнёрами в сфере IT; 

- распознавать и корректно реагировать на потенциальные 

межкультурные коммуникативные барьеры в ходе устного 

профессионального взаимодействия. 

Владеть: 

- навыками обработки и передачи информации на иностранном языке; 

- основами деловой коммуникации и речевого этикета изучаемого 

иностранного языка; 

- навыками эффективного устного межкультурного взаимодействия в 

профессиональной IT-среде с учётом культурных особенностей участников 

международной команды; 

- техниками культурно-адаптированной аргументации и убеждения в 

устной коммуникации. 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 4 з.е. (144 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 
Количество часов 

Всего Семестр №1 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 32 32 

В том числе:   

Занятия семинарского типа 32 32 

 

3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 

промежуточной аттестации составляет 112 академических часа (ов). 

 



3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 

Не предусмотрено учебным планом 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 Тема 1. Компьютерные технологии на современном этапе  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Компьютерные технологии 

на современном этапе» 

2 Тема 2. Аппаратное обеспечение компьютерных систем  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Аппаратное обеспечение 

компьютерных систем» 

3 Тема 3. Программное обеспечение компьютерных систем  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Программное обеспечение 

компьютерных систем» 

4 Тема 4. Информационнная и кибербезопасность  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Компьютерные технологии 

на современном этапе» 

5 Тема 5. Компьютерные технологии на транспорте  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Компьютерные технологии 

на транспорте» 

6 Тема 6. Аннотирование профессиональной литературы  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Цифровые технологии» 

7 Тема 7. Компьютерные технологии в науке и образовании  

В рамках практического занятия студенты читают, переводят, пересказывают с использованием 

профессиональных терминологий на английском языке тексты по теме: «Компьютерные технологии 

в науке и образовании» 

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 



№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Подготовка к практическим занятиям.  

2 Подготовка к промежуточной аттестации. 

3 Подготовка к текущему контролю. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 

1 Воронцова, Ю. А. Практический курс разговорной 

речи на английском языке. English conversation 

practice : учебное пособие для вузов / Ю. А. 

Воронцова. — Москва : Издательство Юрайт, 

2024. — 185 с. — (Высшее образование). — ISBN 

978-5-534-15221-0.  

https://urait.ru/bcode/544427 

2 Кожевникова, Т. В. Учебно-методическое пособие 

Английский язык для IT : учебно-методическое 

пособие / Т. В. Кожевникова. — Москва : 

МТУСИ, 2021 — Часть 1 — 2021. — 33 с.  

https://urait.ru/bcode/568555  

3 Филичева, О. С. Разговорный английский для 

инженеров. Тренинг навыков устной речи : 

учебно-методическое пособие / О. С. Филичева. — 

Москва : РУТ (МИИТ), 2021. — 78 с. — Текст : 

электронный  

https://e.lanbook.com/book/269528 

(дата обращения: 01.03.2025) 

4 Кожевникова, Т. В. Английский язык для IT : 

учебно-методическое пособие / Т. В. 

Кожевникова. — Москва : МТУСИ, 2022 — Часть 

2 — 2022. — 28 с.  

https://e.lanbook.com/book/333713  

5 Бутенко, Е. Ю. Английский язык для ИТ-

направлений (B1–B2). IT-English : учебное 

пособие для вузов / Е. Ю. Бутенко. — 3-е изд., 

перераб. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 

2025. — 165 с. — (Высшее образование). — ISBN 

978-5-534-21336-2.  

https://urait.ru/bcode/569731  

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

Сайт Научно-технической библиотеки РУТ (МИИТ) http://library.miit.ru 

Образовательная платформа для университетов и колледжей 

https://urait.ru/ 



Электронно-библиотечная система Znanium https://znanium.ru/ 

Электронно-библиотечная система Лань https://e.lanbook.com 

Oxford University Press https://elt.oup.com 

Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/ru/ 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

1)Интернет-браузер (Yandex и др.); 

2)Microsoft Office; 

3)Приложение для создания тестов Socrative 

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

1)Аудитории с мультимедийным оборудованием 

(компьютер/ноутбук/моноблок, проектор/телевизор) 

2)Выход в интернет 

3)Доски (магнитные/интерактивные) 

 

9. Форма промежуточной аттестации: 

Экзамен в 1 семестре. 

 

10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным 

актом РУТ (МИИТ). 
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